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< Letterhead of Contracting Authority > / <Pisemska glava naročnika >

< Date > / < Datum >

< Address of tenderer > / < Naslov ponudnika >

Our ref: < Publication reference > / < Letter number > / Naš sklic: < Sklic za objavo > / < Številka pisma >

Dear <Contact name> / Spoštovani < ime kontaktne osebe >,
< Contract title >, < Location >  / < Naziv naročila >, < Lokacija >

Thank you for participating in the above-mentioned tender procedure. I regret to inform you, however, that the tender submitted by you was not successful for the following reason(s): / zahvaljujemo se vam za sodelovanje v omenjenem razpisnem postopku. Žal vas obveščamo, da vaša ponudba na razpisu ni bila izbrana, in sicer iz enega ali več od spodaj naštetih razlogov:

[Delete rows not applicable] / [Izbrišite neustrezne vrstice]
	(
	your tender did not arrive before the deadline / Vaša ponudba ni prispela v navedenem roku.

	(
	your tender was not properly sealed / Vaša ponudba ni bila ustrezno zapečatena.

	(
	the declarations required with your tender form for a supply contract were altered or were missing / Izjave, ki bi jih morali priložiti razpisnemu obrazcu za dobavno pogodbo, so bile spremenjene ali jih ni bilo.

	(
	[BUDGET: your tender included a firm whose nationality is not that of one of the EU Member States or the countries and territories of the regions covered and/or authorised by the Regulation or other specific instruments applicable to the programme under which the contract is to be financed] / [PRORAČUN: V ponudbo ste vključili podjetje, ki ni ustanovljeno v državi članici Evropske unije ali v državi ali na ozemlju regij, ki jih zajemajo in/ali pooblaščajo specifični instrumenti programa, v okviru katerega je naročilo financirano]. 

	(
	no tender guarantee was provided with your tender / Naročilu niste priložili jamstva za veljavnost ponudbe.

	(
	your (consortium's) economic and financial standing was not considered to satisfy criterion <a/b/…> specified in the tender dossier / Vaše poslovno in finančno stanje (ali poslovno in finančno stanje konzorcija) ni bilo v skladu z merilom < a/b/…> v razpisni dokumentaciji.

	(
	your (consortium's) professional capacity was not considered to satisfy criterion <a/b/…> specified in the tender dossier / Vaša strokovna sposobnost (ali strokovna sposobnost konzorcija) ni bila v skladu z merilom < a/b/…> v razpisni dokumentaciji.

	(
	your (consortium's) technical capacity was not considered to satisfy criterion <a/b/…> specified in the tender dossier / Vaša tehnična sposobnost (ali tehnična sposobnost konzorcija) ni bila v skladu z merilom < a/b/…> v razpisni dokumentaciji.

	(
	your technical offer was not considered to respect the rules of origin specified in the tender dossier / Vaša tehnična ponudba ni bila v skladu s pravili o poreklu v razpisni dokumentaciji.

	(
	your technical offer was not considered compliant on the following aspects of the technical specifications: / Vaša tehnična ponudba ni bila v skladu z naslednjimi tehničnimi specifikacijami:

	(
	your financial offer exceeded the maximum budget available for the contract / Vaša finančna ponudba je presegla najvišji znesek, ki je na voljo za izvedbo naročila.

	(
	your tender was not the least expensive of those tenders which were technically compliant / Vaša ponudba ni bila najcenejša med vsemi, tehnično ustreznimi ponudbami.


For your information, the contract has been awarded to <name of successful tenderer> for an amount of <amount EUR/national currency>. / Obveščamo vas, da smo na razpisu izbrali <ime uspešnega ponudnika > s ponudbo v višini < znesek v EUR/nacionalni valuti >
We draw your attention to the legal remedies available to you to contest this decision, explained in section 2.4.15 of the Practical Guide. / Opozorili bi Vas na pravno varstvo, ki omogoča pritožbo zoper to odločitev, kot je to pojasnjeno v oddelku 2.4.15 Praktičnega priročnika.
Although we have not been able to make use of your services on this occasion, I trust that you will continue to take an active interest in our initiatives. /. Čeprav tokrat nismo izbrali vaše ponudbe, smo prepričani, da se boste tudi v prihodnje odzivali na naša povabila.
[Your original tender guarantee is hereby returned.] / [Vračamo vam garancijo za veljavnost ponudbe.]

Yours sincerely
, / S spoštovanjem,
< Name > / < Ime >[image: image1.png]
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